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With P. Caesetius and P. Tadius as prefects (when C & T were prefects), it was announced that some pirates’ ship was captured but Verres; that that ship was full of the most beautiful young men, silver, and clothes. Verres ordered for the ship to be called to Syracuse by the sailors. Then, punishment was expected by all. But although the old men were killed at once, the beautiful young men, however, were abducted by him and were given to his friends. It had been judged that no one is (was) going to free the pirates. Yet this had been decided by Verres.
[bookmark: _GoBack]But afterwards, the more wicked deed was made by that man. For in the place of the pirates, who had been freed, Verres began to substitute Roman citizens who had been thrown into prison before. Although these men had been known by many, they were however being killed by axe (to be killed by axe).


· By what penalty will he be punished or with what sentence will he be condemned?
· However, having read the letters of Philotimus I changed my plan about the women whom, as I had written to you, I was sending back to Rome.
· I certainly know that I can easily be defeated by you.
· While you were listening, he said that he would come to my house with slaves.
ablative   /   perfect    / imperfect   /    pluperfect   /  ACI    /   subjunctive


1. quonam supplicio dabitur poenas/castigabitur aut quonam iudicio condemnabitur?

2. tamem, litteris lectis Philotimis, consilium meum de femina mutavi qua, ut tibi scripseram, Romam repellebam.

3. scio certum me facile vincere a te.

4. Ubi audiebaris, dixit illum cum servis meum domum venire/venturus esse. 
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